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Lectio divina
Praktickâ ukażka prace s textom Lk 5,1-11

1. Teoretické predstavenie „lectio divina”

Defìnicia a dejiny pouzivania: Vysvetlime si najskôr, co tento vÿraz 
„lectio divina” znamenâ. Tento nâzov sa v slovencine nahrâdza vÿrazom 
„duchovné citanie” , ale to nevystihuje celkom podstatu veci. Podl’a doku­
mentu o interpretâcii Biblie je to „cftanie dlhśieho alebo kratśieho odseku 
Pisma, individuâlne alebo v spoloëenstve, priëom sa s ta t’ prijima ako Bozie 
slovo. Pod vplyvom Ducha vedie k meditâcii, modlitbe a kontemplâcii” 1. 
Pouzivanie:

-  Flp 3,8 („vznesenosf poznania Krista Jeżiśa, môjho Pana” ; kontext: 
Flp 3,7-16)

-  Origenes (3. stor.): texty Svâtého pisma sa citali na pokracovanie 
każdy den poëas tyżdfta. Ked’ potom Origenes kâzal, vychâdzal vżdy 
z danych textov citanÿch poëas toho-ktorého tyżdfta. Tato prax potom 
v cirkevnÿch spolocenstvâch prestala a pokracovala v mnisstve;

-  mnisi na Vÿchode (nasledovné storoëia) udrziavali krest’anstvo, ked’ 
sa cirkevné struktury este len for movali. Mnisi sa venovali predovsetkÿm 
studiu Pisma.

-  inśtrukcia papeża Pia XII. De Scriptura Sacra z r. 1950 (EB 592) 
piśe zvlaśt’ predstavenÿm v seminâroch, aby vstepovali svojim alumnom aż

1 Pśpeżska Biblickâ Komisia, Interpretâcia Biblie v Cirkvi, Spiśskć Podhradie-Kapitula
1995, s. 128.
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horücu a stâlu lasku ku knihâm Svatého Pisma. Dalej dodâva, że najlepśim 
sposobom sa to da dosiahnut’ każdodennym êitanim Svatého pisma2.

-  vieroucnâ konśtitucia Dei Verbum II. vatikânskeho koncilu (c. 25): „Je 
potrebné, aby sa vsetci klerici, najmä vsak Kristovi kńazi, ako aj ostatni, 
ćo sa ako diakoni a katechéti venujû służbę slova, oddali vytrvalému ćitaniu 
a dokładnemu studiu Svatého pisma, aby sa nik z nich nestal iba «marnym 
a povrchnÿm hlasatel’om Slova Bożieho, ked’ze ho nepocüva vo svojom 
vnütri»3, zatial’ co ma sebe zverenÿm veriacim sprostredkovat’ prehojné 
bohatstvâ Slova Bożieho, zvlâst’ v svätej liturgii. Sväty cirkevny snem 
vyzÿva naliehavÿm a doraźnym sposobom aj vsetkÿch veriacich, najmä 
rehol’nikov, aby si castÿm êitanim Svatého pisma nadobudli «nesmierne 
vzâcne poznanie o Jeżiśovi Kristovi» (Flp 3,8). Lebo «kto nepoznâ Pismo, 
nepoznâ Krista»”4.

Vzt’ah medzi rÿdzost’ou nâbozenského zivota a êitanim SP: 
medzi nabożenskym żivotom a êitanim SP jestvuje vel’mi üzky süvis. Ked’ 
sa v Cirkvi citalo SP, nabożensky żivot bol żivy a prekvital. Takÿmito obdo- 
biami boia èra prvÿch krest’anov, ktori museli prestât’ vel’a prenasledovani. 
Potom sa SP citalo v mniśskych celâch a to boia èra cirkevnÿch otcov (pa- 
tristickâ exegéza). Cyrilometodské obdobie je charakteristické pozornost’ou 
voci SP. Svati bratia Cyril a Metod prelożili SP do reêi Slovienov. Ich misia 
mala możno prave preto ûspech, że sa opierała aj o SP. Protestantska re- 
formacia — akokol’vek je a este budę hodnotenâ — pripomenula katolikom 
potrebu viac sa venovat’ ćitaniu SP a żivotu z neho. Dvadsiate storoćie je ty- 
pickÿm prikladom mohutného nastupu zaujrnu o SP. Je to obdobie vel’kÿch 
biblickÿch encyklik a  vseobecného koncilu a  teda nastupuje intenzivny bi- 
blickÿ żivot, v ćom treba vidiet’ osobitnÿ dar Ducha Svatého v dneśnej dobę 
a znak ćasu.

Povedzme si teraz v ćom spociva lectio divina. Poużijem vysvetlenie, 
ktoré podâva milânsky arcibiskup — kardinal Carlo Maria Martini5:

Kardinal Martini tüto patristicku metódu casto odporüca. Spomina to 
v knihe Radost’ z Evanjelia, citai som o tÿchto jeho odporücaniach i v inÿch 
jeho prednaskach a mal som możnost’ aj byt’ ućastnikom na istom jeho

2 Enchiridion Biblicum, Romae 19614, ć. 591-592.
3 Augustin, Serm. 179,1: PL 38, 966; v: Dokumenty II. vatikânskeho koncilu, Dei

Verbum, 25.
4 Hieronym, Comm, in Is., Prol.: PL 24,17.
5 Martini C.M., Radost’ z Evanjelia, Meditdcie pre mladych, Spisské Podhradie-Kapi- 

tula, 1994, s. 11-14.
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stretnutf pri lectio divina pre ëlenov jednotlivÿch komisif synody Milânskej 
arcidiecézy roku 1993.

Lectio divina predpokladâ v zasadę tri hlavné stupne:
-  Lectio (citanie) pozostâva v pozornom precftanf si daného textu a jeho

z

stüdiu jednoduchÿm sposobom. Uryvok, ktorÿ sme si zvolili, je potrebné 
niekol’kokrât preëftat’, aby sme sa v nom vedeli dobre „orientovat”’, teda 
s istotu kombinovat’ jednotlivé casti.

Je dobré, ked’ si pozorne precftanÿ text zasadi'me do kontextu6, to 
znamena, że si vsimneme ten obsah, ktorÿ je pred nasfm textom a aj za 
m'm, pripadne ho skümame v kontexte s celou knihou, z której berieme 
uryvok (trebârs s evanjeliom alebo niektórym listom, atd1.) alebo s celou 
Bibliou. Je to dobré najmä vtedy, ked’ citarne Svâté pismo na pokraëovanie 
każdy den. Je to dobré preto, że evanjelista nenapi'sal svoje evanjelium 
z nâhodne pospâjanÿch predlôh alebo üryvkov, ale on ich zorad’oval podl’a 
nejakej schémy tak, że postupne rozvfjal nejakü myślienku. Preto ked’ 
zistfme hlavnü myślienku v predchâdzajücom texte (ktorÿ sme vcera mali 
na rozjfmanie), l’ahko zistfme jeho d’alsf krok v rozvfjanf jeho myślenia 
v tom üryvku, ktorÿ marne na rozjfmanie dnes. Takto vlastne „stopujeme” 
autorovo myślenie a jeho smer.

Potom si rozêlenfme text a to dvojakÿm sposobom: horizontâlne a ver- 
tikâlne. Horizontâlne ćlenenie urobfme tak, że nâjdeme v texte isté odseky, 
o ktorÿch możno predpokladat’, że evanjelista nimi robił jednotlivé kroky 
pri pisani svojho textu. Su to vlastne najmenśie myslienkové jednotky textu 
a takto móżeme vidiet’ autorovo myślenie. Samozrejme, pri horizontâlnom 
clenenf cftaného üryvku, alebo pri prvom cftanf üryvku je vel’mi dobré po­
zorne si pozriet’ aj nejaké komentâre od odporüêanÿch autorov, a tak si 
prejst’ każde slovo a lœâdÿ vers textu. Vertikâlne ćlenenie sa robi tak, że sa 
ceruzkou vyznacujü niektóre t ’ażiskovć vÿrazy, oznacujüce naprfklad urcité 
cinnosti, nâmety, kl’ücové slovâ, vyjadrujüce posolstvo atd’ ćiże slovâ, ktoré 
nas nejako zaujmü. Martini hovorf, że on, ktorÿ sa venuje stüdiu Biblie uż 
tol’ké roky, pri takomto cftanf vżdy objavf nieco nové.

-  Meditatio (rozjfmanie) je rozmÿsl’anie o celkovom posolstve preëfta- 
ného textu pre dneśok a potom aj pre mną osobne. Aké je Slovo żiveho 
Boha pre mfta z tohto konkrétneho üryvku. Vÿchodiskom v tomto druhom

6 Rozêlenenie prvej casti (lectio) na tri kroky (kontext, horizontâlne a vertikâlne 
ćlenenie) nevychâdza z nâvodov, ktoré podâva kardinal Martini, ale zo sküsenostî 
biblickÿch krûzkov v Spiśskej diecéze.
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kroku lectio divina je hlavnâ linia, ktoru sme dostali z predchâdzajuceho 
horizontâlneho a vertikâlneho rozboru zvoleného textu. Tak sa nam hlavné 
slovâ pospâjaju do istého suvisu, ktorÿ môzeme oznaëit’ za hlavnu myślienku 
celého textu, ciże tu  myślienku, ktorü mal aj l’udskÿ autor tohto textu. S to- 
uto myślienkou teraz pracujeme. S pomocou tejto hlavnej linie si môzeme 
zivo predstavovat’ celÿ priebeh udalosti, o której rozjimame, môzeme si 
tüto predstavu obohatit’ aj o niektóre paralelné miesta, napriklad aj sta­
rozâkonné podobné udalosti, pretoze novozâkonnÿ autor mohol pouzit’ aj 
niektóre starozâkonné modely na vyjadrenie novozâkonnej tématiky a po­
dobne.

-  Contemplano (kontemplâcia) — to je bod, ktorÿ je dost’ t ’azko opisat’ 
Ako postupne pracujeme s hlavnou myślienkou a uvazujeme o jej posolstve 
pre naś dneśok a pre osobny zivot, naśa mysel’ sa spontânne ponori do zivého 
obsahu, ktorÿ vnimame v precitanom texte. V kontemplâcii sa spontânne 
prechâdza od abstraktného textu k Jeżiśovi Kristovi, ktorÿ je vtelenÿm 
Slovom v Pisme a  darcom Ducha. Naśa kontemplâcia Bożieho Slova je 
vnütornâ, tichâ radost’ z „Jeżiśa Krista — V it’aza nad sm rt’ou, ktorÿ hlâsa 
Otca a je najvyśśim sprostredkovatel’om spâsy, darcom milosti a radosti 
z Evanjelia”

Kardinal Martini d ’alej dodâva, że tieto body ako tri momenty lectio 
divina nie sü prisne oddelené a  vo vykonâvani tohto cviëenia może striedavo 
dochâdzat’ k dlhśiemu alebo ku kratśiemu zdrżaniu sa pri tÿchto bodoch. 
Dalej treba spomenut’ eśte to, że tieto tri momenty su len zâkladnÿm 
vyjadrenim urcitÿch okruhov, ktoré vśak v sebe nesu eśte podrobnejśie 
stupne, ako napriklad: oratio, consolatio, discretio (ochota v sile ütechy — 
radosti z modlitby), deliberatio (odhodlanie rozhodovat’ sa podl’a Boha), 
actio.

Zâverom rozjimania formou «lectio divina» v ideâlnom pripade je nejakâ 
pravda, ktorâ je viac alebo menej blizka skusenosti Bożej blizkosti v celkom 
konkretnej téme, o której sme rozj imali. Tento celkom konkretny vÿsledok 
rozjimania ći kontemplacie by mal tvorit’ naś trvalÿ duchovnÿ majetok, 
trvalé duchovné obohatenie. Môzeme si d a t’ aj celkom konkretne predsavza- 
tie, teda urëité rozhodnutie, ale hlavne ostava poznatok, v duchu ktorého 
sa uż budeme stale orientovat’.
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2. Praktickâ ukażka lectio divina v Lk 5,1-11

A — Lectio (citanie)
Kontext: po niekol’konâsobnom preëitani üryvku o povolani Petra, Ja­

kuba a Jâna si vsimneme najskôr jeho kontext, v nasom pripade hla- 
vne predchâdzajüci kontext. Totiż v celej casti od opisu prvého verejného 
vystüpenia Jeżiśa v Galilei (Lk 4,14nn) aż po opis povolania rybârov (Lk 
5,1) sa tiahne linia «slova». Niekol’ko prikladov: Lk 4,18-19 (Izaiâsov citât) 
spomina aź trikrât toto slovo [hlâsal, oznâmit’, ohlâsit’]; Lk 4,31-37 (uzdra- 
venie posadnutého v Kafarnaume) uzdravenie nastało po Jezisovom rozkaze 
duchu necistého démona «Mie!»; Lk 4,38-39 (uzdraveniè Petrovej testinej) 
Jeżiś «rozkazał horücke... Lk 4,40-44 zìi duchovia kricali a Jeżiś im po- 
hrozil a nedovolil im hovorit’ Vers 43 ma zmienku o «slove»: „ ... musini 
zvestovat’ Bozie krâl’ovstvo, lebo na to som posiany... ” (Lk 4,43). Z tÿchto 
vsetkÿch pripadov vyplÿva, że nasledujüci üryvok bude pokracovat’ v tejto 
linii alebo prinesie nieco celkom konkretne a nove, ale bude to iste nieco 
v téme «slova».

Horizontâlne ëlenenie: ciel’om tohto ëlenenia je nâjst’ v texte najmenśie 
myślienky, z których je zostavenÿ text. Tak dostaneme niekol’ko odstavcov, 
ktoré sa nam samé ukâzu ako vel’mi dynamické. Autor z nich „stavia” svoj 
üryvok podl’a presného plânu. Podl’a knihy s nazvom «Na tvoje slovo» od 
autorov Fischera a Hasitschku7 móżeme tento üryvok rozdelit’ nâsledovne:

-  w . 1-3 (Jeżiś uëi na brehu mora; zâstupy chcü poćut’ Bozie slovo)
-  vv. 4-7 (zâzraënÿ rybolov; moc Jezisovho slova)
-  vv. 8-10a (Petrova reakeia na rybolov; Peter tuśi Jezisovo bozstvo)
-  v. 10b (prisl’übenie)
-  v. 11 (nasledovanie)
Jednotlivÿm üryvkom je możne d a t’ aj nejaké nâzvy, napriklad ako je 

uvedené vyssie. Tÿmito detailmi vnikâme stale hlbśie do textu.
Ako nadpis celého evanjeliového üryvku móżu slńżit ’ Petrove slova: „Na 

Tvoje slovo, P an e ... ” O to ide totiż v każdom opise povolania: clovek 
v dovere Bożiemu povolâvajücemu slovu sa celkom spol’ahne na to, że sa 
ono vyplni... Je to zaciatok nového, netuseného.

Vÿklad jednotlivÿch casti:
-  vv. 1-3: so zmienkou o zâstupe pri brehu a o Jeżiśovi, ktorÿ uëi 

z lod’ky, vel’mi süvisia texty Mk 3,9 a 4,1. Zâstup sa tlacil... Lk tu

Fischer G., Hasitschka M., Auf dein Wort hin, Tyrolia Innsbruck 1995, s. 122-127.7
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vÿslovne zdórazńuje tużbu 1’udi po Bożom slove. Tak si ćitatel’ może urobit’
predstavu, akÿ potrebm su pre Jeżiśa spolupracovm'ci. Tento odstavec je
vel’mi pôsobivÿ: Lk tu  umiestńuje Jeżiśa na more a zastup stojf alebo sedi
na brehu. Pred sebou ma Jeżiśa a  za nim more. Akoby to more malo v tomto 

/

uryvku predstavovat’ mohutnost’ a hlbku Jeżiśovho slova... Okrem toho 
v tomto uryvku je vel’mi vÿznamné to, że Lukâs vÿslovne spomma: „tlaćil 
sa nań zastup, lebo ehcel poćut’ Bożie slovo... ” (Lk 5, 1). V evanjeliâch sa 
na mnohÿch miestach spomi'naju zâstupy, ktoré prichâdzali k Jeżiśovi, ale 
nikde sa tak vÿslovne nehovorf o «Bożom slove», ako tu u Lk. Celkom iste 
to teda znamenâ, że Lk prave na tento fakt chce polożit’ dóraz.

-  w . 4-7: je zvlâstne, że Lk uż vôbec nevenuje pozornost’ zâstupom. Uż 
ich v celom uryvku ani len nespomenie. Z toho vidfme, że ich na zaciatku 
potreboval uviest’ len ako aküsi kulisu. Pozor, evanjelista ich tu  neuviedol 
bezdôvodne! Mal s nimi jeden celkom konkretny ciel’, ktorÿ si uvedomfme 
v zâvere pri zist’ovanf zâkladnej linie textu.

V tomto odstavci je polozenÿ urcitÿ dôraz na dialogu Jeżiśa s Petrom 
a to ma süvis so zâzracnÿm rybolovom. Jeżiś żiada od Petra zâjst’ na 
hlbinu a spustit’ siete. Toto vyjadrenie Jeżiśa neobfde żiaden zo serióznejSfch 
komentarov k tomuto textu. „Zatiahni na hlbinu” znamenâ v duchovnom 
zmyśle hlbinu duchovného zivota. Iba s hlbokÿm duchovnÿm zivotom sa 
możno d a t’ na apośtolat. Obrazne povedané: iba pri hlbokom duchovnom 
żivote możno ocakâvat’ «bohatÿ rybolov». Prazskÿ arcibiskup, kardinal 
Tomaśek, mal vo svojom biskupskom hesle slovâ „Laxabo rete” (spusti'm 
siete).

Petrova odpoved’ vyjadruje dva prvky: sküsenost’ nulového vÿsledku 
predchâdzajücu noe (ćo je vlastne kvalifikovanâ odpoved’ skuseného rybâra 
a dodatok, że teraz je nezmyselné pokuśat’ sa nieco ulovit’ [v. 5b]) a druhÿm 
prvkom je Petrova dôvera (v. 5b). Vÿznamné je, że Peter oslovuje Jeżiśa ti- 
tulom «ucitel’». Petrovu prvü odpoved’ by bolo możne parafrâzovat’ różnym 
sposobom, napr.: «Ucitel’, vśetky rybky su pri tomto hluku a tol’kom po- 
hybe na brehu dâvno v bezpećf, nechytfme nić. Pri love rÿb tu  musi by t’ 
predsa ticho a ryby nesmü zbadat’ nijakÿ zvlâstny pohyb. Ale ked’ to po- 
vies ty, tak tie siete spustfm ... ». V celej reakcii sa Peter predstavuje ako 
typ otvoreného cloveka. Peter nie je pyénÿ na svoju profesionâlnu sküsenost’ 
a jeho otvorenost’ mu umożnila nastüpit’ do tejto akcie tak, ako to Jeżiś od 
neho ocakâval: celkom sa spol’ahol na jeho slovo.

Peter uż mal możnost’ stre tnü t’ sa s mocou Jezisovho slova: Lk 4,38-39 
hovorf o Petrovej svokre, ktorü Jeżiś uzdravil z horücky tak, że „rozkazał
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horücke a ta  ju  opustila” (Lk 4,39). Petrova odpoved’ „ ... na tvoje slovo” 
(Lk 5,5b) vyvolâva napr. odpoved’ Marie pri zvestovani, ktorâ odpovedâ 
podobne: „nech sa mi stane podl’a tvojho slova” (Lk 1,38). Tieto odpovede 
vyjadrujü, ako sa możno spol’ahnüt’ na Bozie slovo (por. Lk 8,11.21; 11,28).

Bozie slovo je vÿzvou, ktorâ je dôvodom vsetkÿch povolanÿch. Tito sa 
castokrât rozhodnu proti vsetkÿm svoji'm doterajsim'sküsenostiam a celkom 
sa spoliehajń na toto povolâvajuce Slovo, ktoré ma moc liećit’ chorych 
a presvedêit’ zâstupy.

Rybolov bol neobycajne bohatÿ. Autor ho opi'sal vel’mi żivo: aż sa im sie­
te trhali, naplnili obe lod’ky, skoro sa potâpali, potrebovali pomocnikov...

-  vv. 8-10a: Peter a jeho spoloênici preżivaju pri zâzracnom rybolove 
Bożiu blizkost’ v rećiach a  skutkoch Pana Jeżiśa. A v takejto situâcii 
konstatuj û svoju hrieśnost’ Tejto casti sme dali nâzov «Peter tuśi Jeżiśovo 
bożstvo». Peter zatial’ nevie, koho ma pred sebou: ci je to prorok, ći Boh, 
ći anjel.. . ,  preto ho neoslovuje priamo, ale poukazuje na jeho svätost’ a na 
svoju hrieśnost’: „Pane, odi'd’ odo mńa, lebo som êlovek hrieśny” (Lk 5,8). 
Petrova reakcia, rovnako ako aj ostatnÿch, je vel’mi podobna reakciam 
mnohÿch oslovenÿch a povolanÿch l’udi SZ (por. Iz 6,5). Povolanie vżdy 
prevysuje êloveka. Clovek tu  vżdy viac dostâva, ako ma d a t’. Je to chviTa 
użasu povolaného nad ponüknutÿm obsahom a perspektivou, ktorâ je pred 
n im ...

-  v. 10b: „Neboj sa!” — vel’mi caste slovo v takÿchto situâciâch. V SZ 
sa toto povzbudenie vyskytuje 102-krât (podl’a LXX). Toto povzbudenie 
poculi mnohi starozâkonni vyvolenci, ako napr. Abraham (Gn 15,1); Izâk 
(Gn 26,24); Jakub (Gn 28,13 LXX); izraelskÿ nârod (Iz 43,1); v NZ napr. 
Maria (Lk 1,30); Jozef (Mt 1,20)... Toto biblické «neboj sa» naznaćuje 
Bożiu blizkost’ Takmer vżdy pri zmienke o tÿchto slovâch nasleduje uistenie 
«ja som s tebou» alebo podobné. Znamenâ to povzbudenie dotycného 
osloveného êloveka, aby mal odvahu nastupit’ do üzkej spoluprâce s Bohom 
pri plneni posiania, ktoré ukladâ oslovenému. Znamenâ to aj zâruku jeho 
pomoci a sprievodu.

Jeżiś nehovori Petrovi rozkaz, ale dava mu prisl’ub. „Budeś lovit’ 
l’udi” — tu  je jemnÿ rozdiel od vÿrazu «rybâr l’udi» (por. Mk 1,17); 
Lukâsov vÿraz obsahuje odtieû «nechat’ nażive, zachrânit’». Peter a je­
ho spoloênici budü takto zachranovat’ vsetkÿch, ktori to budû potrebovat’ 
a vsetko ostatné (doterajsie povolanie, rodina, doterajsie priatel’ské zâvâzky, 
ba dokonca aj jeho vlastnÿ żivot) budę musiet’ byt’ druhoradé. Ich posianie 
nebude nejakou umeleckou hrou. Naopak, ich posianie si budę vyżadovat’
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zrieknutie sa pohodlia, nić im nemóże byt’ l’ahostajné. L’udstvo je ohrozené 
vnûtorne a apostoli ho budu sprevâdzat’ na ceste z ohrozenia k pravému 
zivotu.

-  V. 11: „opustili vsetko a sii za nim” — tento vers vyjadruje v sebe 
vsetky podmienky plnenia posiania, ako boli vyjadrené vyssie. Lukas tu 
pouźil gr. slovo akoloutheo, ktoré znamena, źe Peter, Jakub a Jan zaćali 
chodit’ za Jeżiśom, ćiźe nasledovat’ toho, który priśiel „hl’adat’ a zachranit’, 
co sa stratilo” (Lk 19,10). Apostoli budu pokracovat’ v tomto posiani svojho 
M ajstra.

Tato situâcia je vel’mi podobna tej, która je opisana v pripade po- 
volâvacieho videnia proroka Izaiaśa (Iz 6). Raz uè tato  situâcia bola spome- 
nutâ pri Petrovej reakcii, która bola vel’mi podobna aj Izaiâsovej situâcii (Iz 
6,5). Dej v prorokovom videni sa rozvija d ’alej tak, że Izaiaśa oćistil jeden 
zo serafinov a  Izaiaś potom poćul hlas Pana s otâzkou: „Koho mâm poslat’, 
kto nam pôjde?” Prorok odpovedal: „Hl’a, tu  som, pośli mńa!” (Iz 6,8). 
Presne tak Peter a Zebedejovci svojim rozhodnutim opustit’ lode a vsetko 
ostatné ukazali ten istÿ postoj ako Izaiaś. Bola to ich odpoved’ na üvodnü 
zmienku o zastupoch, które tużili poćut’ Bozie slovo...

Vertikâlne ćlenenie: teraz je potrebné prejst’ znova vsetky vyclenené 
odstavce a vybrat’ z nich t ’aziskové slovâ. Je to jednoduché, lebo celé casti 
sme si uż charakterizovali. Preto v jednotlivÿch odsekoch ako najhlavnejsie 
sa javia tieto slovâ:

vv. 1-3 zâstupy a  Bozie slovo
vv. 4-7 moc Jezisovho slova
vv. 8-10a Peter zasnę nad Jezisovÿm slovom
v. 10b Jezisovo „Neboj sa!”
v. 11 nasledovanie bez vÿhrady, lebo zastupy tużia pocut’ Slovo

B — Meditatio (rozjimanie)
Lk lici povolanie apostolov inâc ako Mk a Mt. Kÿm Mk 1,16-20 a Mt 

4,18-22 hovoria o povolani apostolov v râmci (do istej miery) chronolo- 
gického opisu prvÿch krokov Pana Jeźiśa na zaćiatku verejnej ćinnosti, Lk 
5,1-11 zasadzuje opis povolania apostolov uż do râmca ćinnosti Jeźiśa8. 
Celkovÿ kontext Lukâsovho evanjelia nâm hovori o Jezisovi, ako ustavicne 
postupuje na svojej ceste a nikdy sa nevracia spät’. Do Jeruzalema prichâdza

8 Toto tvrdenie ma trochu relativnu platnost’, pretoże opis povolania apostolov sa v Lk-
-ev spomina aj — a najmä — v Lk 6,12-16. V Lk 5,1-11 ide skór o okolnosti povolania
Petra ako teologickÿ model povolania ostatnÿch apostolov.
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iba jedinÿ raz na konci svojej verejnej ćinnosti a  Lk opisuje jeho „ofenzfvu” 
smerom na Jeruzalem, kde sa ma naplnit’ jeho posianie. Odtial’ sa potom 
Evanjelium bude sfr i f  po celom svete... aż do Rima. Tak nam hovoria 
Skutky apostolov. Do tohto postupu Jeżiśa a „jeho veci” ćiże Evanjelia je 
zasadenâ udalost’ povolania Petra a jeho spolocnfkov.

Peter a jeho spoloënfci boli l’ud’mi s vel’mi priamym charakterom. Ked’ 
zbadali Jeżiśa, upriamili na neho svoju pozornosf Boli to l’udia vel’mi „exi- 
stenciâlni” , to znamenâ, że sa rozhodovali celou svojou bytost’ou. Móżeme 
len żasnuf nad ich dôslednost’ou. To, że boli schopnf v momente sa roz- 
hodnüt’ a zanechat’ vsetko, svedcf o ich rozhodnosti, ale aj o odovzdanosti 
pravde. To móżeme dnes iba obdivovaf a p ÿ ta f  sa, ako je to możne.

Odpoved’ nachâdzam len v jednej veci: v tom, że sa nechali ovladnuf 
silou Jeżiśovho slova. Myslfm, że poslednÿm dôvodom Petrovho rozhodnutia 
nebolo mnozstvo ryb, ktoré chytili, ale moc Jeżiśovho slova. T a jemu aj 
Zebedejovcom ućarila tak, że sa rozhodli nasledovaf ho. Peter a  jeho 
spoloënfci neboli założeni komerćne, oni nevyhl’adâvali ülovok, ale boli 
zachytenf Jeżiśovym slovom. Evanjelista Lk to naznaëuje v prvom odseku, 
ked’ hovorf o zâstupoch, ktoré chceli poćut’ Bożie slovo. Svâté pismo tu to  
moc slova spomfna na viacerÿch miestach: Mt 7,28-29; Lk 4,32; Mk 1,22; 
Jn 6,66-71. Vaćśia bola blażenost’ Panny Marie z toho, że poëüvala Bożie 
slovo a  zachovâvala ho, ako z toho, że porodila Jeżiśa Krista (Lk 11,27-28).

Tak to bolo aj s ostatnymi apośtolmi a rovnako aj napr. so sta- 
rozâkonnÿmi prorokmi a inyrni svätymi l’ud’mi, ktorf skusili moc Jeżiśovho 
slova. Ono im bolo ako hnacf motor, v sile ktorého pokraëovali stale d ’alej, 
mali odvahu postav if sa aj pred krâl’ov a nejeden z nich polożil aj svoj 
żivot. To vsetko bolo pre moc slova. Toto slovo malo takü moc, że pôsobilo 
ako osoba. Vskutku, Jân dal Jeżiśovi vystiżne meno: «Slovo» (Jn 1,1).

Tak je to aj s dneśnymi apośtolmi, ktorf vykroëili za Jeżiśom. Idu 
za nfm prave pre tu to  moc slova. Boli to mnohf v dejinâch Cirkvi aż 
doteraz: apośtoli, cirkevnf otcovia, misionâri, mnisi, mucenfci, rehol’nfci,... 
Bożf sluha biskup Jân Vojtaśśak, Matka Tereza... mnohf dneśnf rehol’nfci, 
rehol’nice, bohoslovci a nakoniec vśetci tf, ktorf denne otvârajü Svâté pismo 
a poëüvajü Bożf hlas v nom ...

C — Contemplano (kontemplâcia)
V tomto bode sa naśa mysel’ pozvol’na dostane k üvahe o żivom 

Jeżiśovi Kristovi, dnes oslovujucom cloveka, ktorÿ ëfta jeho slovo. Ono 
ma aj dnes tu  istû moc a ćaro. Aj dnes oslovuje svoj ich, ktorf su toho 
hodnf.
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Kardinal Martini o kontemplâcii napisał, że je to «vnütornâ, tichâ radost’ 
z Jeżiśa Krista — Vit’aza nad smrt’ou, który hlâsa Otca a je najvyssim 
sprostredkovatel’om spâsy, darcom milosti a radosti z Evanjelia». Toto 
móżeme skusit’ len pri osobnom a süstredenom ćitani a rozjimani Svatého 
pisma.

Zamyślenie:

-  rozliśujem v hluku mnohÿch hlasov volarne Zmftvychvstalého, ktoré 
smeruje ku mne?

-  ako nasledujem Jeżiśa v jeho konkretnych pożiadavkach voci zivotu, 
Bohu a bliżnym?

-  viem si priznat’ neüspech?
-  je pohnütkou mojich aktivit snaha prispiet’ k śireniu Bożieho krâl’ov- 

stva?

Kontemplâciou v naśom pripade povolania może byt’ tichâ radost’ 
v stretnuti sa so zivÿm Jeżiśom Kristom, który si nas vybral, aby sme ho 
nasledovali. Nićim si to nikto z nas nezaslużil. Je to len a len jeho laska ku 
każdemu z nas osobne. Je to jeho dar. Łebo ist’ zivotom s vierou znamenâ 
ovel’a viac, ako ist’ bez nej. Okrem toho, Jeżiś nam chce darovat’ blażenu 
vecnost’ a tüto hodnotu nevyvâzi nić na svete. HF a, tu som, Pane...

Do svojho rozjimania móżeme zaradit’ chvil’ky modlitby, alebo si vy- 
pomóct’ komentarmi od inÿch autorov, alebo si polożit’ aj nejaké konkretne 
otâzky (napr. pozri vyśśie). Na konci rozjimania je dobré zâvereênü 
myślienku si zapisat’, alebo si urobit’ nejaké predsavzatie. Hlavné je vsak 
citât’ Svâté pismo v üprimnom „existenciâlnom” naladeni na to, ćim nas 
Pan oslovi.

Zâver: Kardinal Martini hovori o dóleżitosti intenzivneho zaoberania sa 
Svätym pismom: „So zâpadnÿm svetom sme aj my v jednom takmer ateistic- 
kom kontexte spoloćnosti, v której sa vlastne svedomiu uż nić neodporuća 
z atmosfery viery. Vnütorné vyschnutie hrozi vsetkÿm a je tu riziko uduse- 
nia krest’anského svedomia, ktoré nedokaże vyjadrit’ vo svojej każdodennej 
sküsenosti chut’ zivého Boha... Nemyslim, że by bolo możne prejst’ bez 
skody naprieć duchovnou püst’ou moderného európskeho sveta, ak sa viera 
nesÿti osobnym kontaktom so Slovom Bożim. Dnes je potrebna osobna bi- 
blickâ meditâcia a Bożia Prozretel’nost’ dava vsetkÿm krest’anom możnost’ 
ćerpat’ priamo z Pisma a II. vatikânsky koncil pobâda prave k takémuto 
kontaktu, który ak je dobre naućeny a pochopenÿ, nielenże neoddeFuje od
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spolocenstva Cirkvi, ale vzbudzuje v nom zivotné energie, ktoré napomâhaju 
celému telu Cirkvi”9

Lectio divina. Praktyczna praca nad tekstem Łk 5,1-11
STRESZCZENIE

Autor postawił sobie za cel zaprezentowanie metody lectio divina oraz jej praktyczne 
zastosowanie w pracy nad fragmentem Łk 5,1-11. Posługuje się metodą lectio divina we­
dług schematu kard. Carlo Marii Martiniego (lectio — meditatio — contemplatici), przy 
czym pierwszą część (lectio) omawia bardziej szczegółowo na podstawie własnych prze­
myśleń i doświadczeń nabytych w kręgach biblijnych, które prowadził w diecezji Spisz 
w północnej Słowacji. Według autora lectio można podzielić na trzy etapy: 1) kilkakrotne 
odczytanie fragmentu i przestudiowanie komentarzy; 2) znalezienie odniesień horyzontal­
nych fragmentu; 3) odszukanie odniesień wertykalnych. W ten sposób ukaże się główna 
idea, która staje się przedmiotem medytacji i kontemplacji.

9 Citât kard. Martiniho je prevzatÿ z jeho prednaśky „Come un bambino in braccio 
a sua madre" prednesenej pri oslave 80-tych narodenm don Giuseppe Dossetti-ho v 
roku 1993. Neopublikované.


